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Час пришел - так бери же, неси меня, Смерть,
В беспредельные области духа!
Без расспросов - куда? я прошел путь земной,
Изволением свыше ведомый...
Что я людям давал, - я давал не свое,
А что было мне подано свыше,
И не знал, не считал, не ценил, что даю.
Пел, как Божья в поднебесье птичка...
До свиданья ж, друзья! Мир цветущий, прощай!
С благодарной душой вас покину -
Славя Бога за все, что мне дал - что мне даст -
В бесконечном пути к совершенству!..
Уноси ж меня, Смерть, над пучиной времен,
Ближе - ближе все - к Вечному Свету!
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